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POSA SOPRAELEVATA
due2 può essere anche utilizzato per realizzare pavimentazioni 
sopraelevate perfettamente piane, di pratico utilizzo, di 
terrazze e lastrici solari consentendo all’acqua piovana di 
defluire al di sotto della pavimentazione dove viene captata 
dalla impermeabilizzazione e dove si crea una intercapedine 
ispezionabile che può essere utilizzata per il passaggio degli 
impianti e che contribuisce al miglioramento dell’isolamento 
dell’edificio. Dopo la realizzazione del solaio [1] e delle relative 
pendenze, installare la guaina impermeabilizzante [2].
Posizionare i supporti [3] in base al formato scelto utilizzando se 
necessario i correttori di pendenza.
Durante la posa regolare ciascun supporto per ottenere un 
pavimento planare.

COME SI TAGLIA
Per tagliare due2 è necessario utilizzare dischi appositi per Gres 
Porcellanato, disponibili sia per taglio a secco che ad acqua.

RAISED INSTALLATION
due2 can also be used to create perfectly flat, practical raised floors 
for use on balconies and roof terraces, allowing rainwater to flow 
underneath the paving and into the waterproofing system, where an 
inspectable cavity is created that can be used for cable routing and to 
house utilities systems, also helping to improve the building’s insulation. 
After the slab and its sloping screed [1] are complete, install the 
waterproofing membrane [2].
Position the pedestals [3] according to the chosen sizes, if necessary 
use the slope correctors. During the installation, adjust each pedestal to 
achieve a flat floor.

HOW TO CUT IT
To cut due2, it is necessary to use discs designed for Porcelain 
Stoneware, available for both dry and wet cutting.

VERLEGUNG ALS DOPPELBODEN
due2 kann auch verwendet werden, um vollkommen ebene 
Hohlraumböden herzustellen, die für Terrassen und Flachdächer praktisch 
sind, da sie das Abfließen des Regenwassers unterhalb des Bodenbelags 
ermöglichen, wo es von der Dämmung aufgefangen wird und wo sich 
ein inspektionierbarer Zwischenraum bildet, der zur Durchführung der 
Anlagen genutzt werden kann und der zur Verbesserung der Dämmung 
des Gebäudes beiträgt. Nach der Realisierung des Dachbodens und der 
entsprechenden Neigungen [1] die Abdichtungsbahn [2] einbauen.
Die Unterlagen je nach dem gewählten Format positionieren, wenn nötig 
mit der Verwendung des Neigungsausgleichers.
Während der Verlegung jede Unterlage [3] regulieren, um einen flachen 
Boden zu erhalten.

WIE SCHNEIDET MAN ES?
Um due2 zu schneiden erfordert man eigens für Feinsteinzeug 
vorgesehene Scheiben, sowohl für Trockenschnitt als auch für Nass-Schnitt.

POSE SURÉLEVÉE
due2 peut également être utilisée pour réaliser des sols surélevés 
parfaitement plans, pratiques à utiliser, pour des terrasses et des pavages 
solaires permettant à l’eau de pluie de s’écouler sous le revêtement où elle 
est captée par l’imperméabilisation, et où une cavité inspectable est créée, 
qui peut être utilisée pour le passage des installations et qui contribue à 
l’amélioration de l’isolation du bâtiment. Après la réalisation du plancher 
et des pentes [1] correspondantes, installer la gaine imperméabilisante [2]. 
Positionner les supports selon le format choisi en utilisant au besoin des 
correcteurs de pente. Au cours de la pose, régler les supports [3] pour 
obtenir un sol plat.

COMMENT LE COUPER?
Pour couper due2, il est nécessaire d’utiliser des disques adaptés au Grès 
Cérame, disponibles pour la coupe à sec et à eau.
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Le stratigrafi e prese in considerazione sono unicamente indicative delle varie 
tipologie di applicazione: si raccomanda di fare riferimento alle normative 
specifi che di ogni singolo paese al fi ne di una realizzazione a regola d’arte.

The stratigraphy considered is solely indicative of the various types of application: 
we recommend referring to local regulations in order to achieve a correct 
installation.

Die vorgeschlagene Stratigraphie dient nur als Richtlinie für die verschiedenen 
Arten von Anwendung. Es empfi ehlt sich, auf die landesspezifi schen Vorschriften 
Bezug zu nehmen, um einen fachmännischen Fußboden zu schaffen.

Les stratigraphies prises en compte indiquent uniquement les différentes 
typologies d’application: il est conseillé de se référer aux normes spécifi ques de 
chaque pays afi n d’effectuer une réalisation dans les règles de l’art.
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